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[bookmark: _Toc170345559]Введение
[bookmark: _Toc169092868]Исследование кузбасских фамилий, происходящих от слов лексико-тематической группы «еда», представляет собой увлекательное погружение в историю и культуру данного региона. Актуальность данной работы обусловлена не только желанием расширить знания о происхождении фамилий, но и понять их влияние на формирование кузбасской идентичности. 
Исторический контекст формирования кузбасских фамилий
История формирования кузбасских фамилий тесно связана с процессом освоения территории, на которой расположена современная Кемеровская область. Русские первопроходцы начали заселять эти земли еще в начале XVII века. Этот период стал отправной точкой для формирования общества и культуры региона, а также для появления уникальных кузбасских фамилий, которые до сих пор сопровождают жителей этих мест. 
Одним из ключевых моментов в истории Кемеровской области было основание города Кемерово, который является крупнейшим городом Кузбасса. Этот исторический момент произошел в 1937 году. Город стал центром промышленности и культуры региона, привлекая новых жителей и способствуя дальнейшему развитию области. 
Также стоит отметить, что более трех веков назад, в Кузбассе уже существовали поселения, и формировалось первое население. Изучение переписей того времени позволяет проследить историю региона и выявить особенности жизни и именно того периода. Эти данные помогают понять, как формировались кузбасские фамилии и какие факторы влияли на их появление. 
Таким образом, история формирования кузбасских фамилий богата событиями и перипетиями, начиная с первых русских поселенцев в XVII веке и заканчивая современным развитием Кузбасса. Каждая фамилия несет в себе отпечаток исторического прошлого региона и его жителей, делая их неповторимыми и уникальными в культурном контексте Кемеровской области.
Использование кузбасских фамилий в повседневной жизни является одним из интересных аспектов изучения региональной культуры. Программа «Кузбасс! - Край родной» предлагает узнать особенности использования кузбасских фамилий, но, к сожалению, доступ к полному контенту остается недоступным. Несмотря на это, можно предположить, что фамилии, происходящие от слов лексико-тематической группы «еда», могут иметь особое значение для жителей Кузбасса, отражая их культурные традиции и историческое прошлое. 
Кемеровская область, где расположен кузбасский угольный бассейн, является значимым регионом в России. Однако я не смогла найти  информацию о специфике использования кузбасских фамилий в повседневной жизни жителей этого региона. Это означает, что данная тема может быть менее изученной и требует дополнительного внимания и исследований. 
Таким образом, изучение кузбасских фамилий, происходящих от слов, относящихся к теме еды, важно не только для лингвистического анализа, но и для понимания истории и культуры региона в целом. Взаимосвязь между фамилиями и кулинарными предпочтениями, традициями коренного населения и историческими событиями позволяет увидеть богатство и многообразие кузбасской культуры через призму их названий.
Объект исследования – кузбасские фамилии из телефонного справочника г.Кемерова.  
Предмет – кузбасские фамилии, образованные от слов лексико-тематической группы «еда».
Цель – представить классификацию 
Задачи:
1) изучить научную литературу по теме, определить понятие «антропоним»;
2) найти в телефонном справочнике фамилии, образованные от слов лексико-тематической группы «еда».
3) составить словник кузбасских фамилий, образованных от слов лексико-тематической группы «еда».
4) составить классификацию данных фамилий с точки зрения отнесенности к лексико-тематическим подгруппам (наименования супов, блюд из мяса, наименования блюд из мяса и пр.);
5) составить классификацию данных фамилий с точки зрения изменений, которые претерпели исходные лексемы в ходе образования фамилий. 







[bookmark: _Toc170345560]Глава 1. Фамилии как антропонимы в ряду онимов
[bookmark: _Toc170345561]1.1 Ономастика как наука. Типы онимов
Ономастика (греч. onomastikē (téchnē) — искусство давать имена) — раздел языкознания, изучающий любые собственные имена. Объект исследования ономастики — история возникновения имен и мотивы номинации, их становление в каком-либо классе онимов, различные по характеру и форме переходы онимов из одного класса в другой (трансонимизация), территориальное и языковое распространение, функционирование в речи, различные преобразования, социальный и психологический аспекты, юридический статус, фор-мульность имени, использование и создание собственных имен в художественном тексте, табуирование [10, с. 346‒347].
Виды онимов:
· антропонимы- собственные имена людей;
· топонимы- собственные имена географических объектов;
· теонимы- собственные имена божеств;
· зоонимы- собственные имена (или клички) животных;
· астронимы- собственные имена небесных тел;
· космоиимы- собственные имена зон космического пространства;
· фитоиимы- собственные имена растений;
· хрононимы_ собственные имена отрезков времени, связанных с историческими событиями;
· идеонимы- собственные имена объектов духовной культуры (Новый Завет);
· хремотоимы- собственные имена объектов материальной культуры (Царь-колокол, пароход «Титаник», фарфоровый сервиз «Кобальтовая сеточка»);
· гидронимы- собственные имена водных объектов; 
· оронимы- собственные имена гор, возвышенностей, сопок;
· ойконимы- собственные имена населённых пунктов (село, посёлок, город); 
· хоронимы- собственные имена административно-территориальных единиц;
· этнонимы- собственные имена народов, наций.
Один и тот же оним может быть топонимом, антропонимом, зоонимом и др. Например «Василёк»- кафе, имя, кличка, рассказ.
[bookmark: _Toc170345562]1.2 Антропонимы и их типы

1. О классификации антропонимов.  Антропонимы представляют собой весьма неоднородную группу именований, что уже не раз отмечалось, например: «Несмотря на то что антропонимы относятся к именованию людей и только людей, этот единственный объект дает чрезвычайно сложный спектр категорий имен, что связано с историей культуры, особенностями психологии людей, с традициями и многим другим» [13 174]. Это разнообразие не может не отражаться в проблемах письма. Используя разноаспектную классификацию (по именуемым объектам, десигнатам, с одной стороны, и по структурно-языковым свойствам номинации, с другой), можно выделить в данном ономастическом сегменте следующие категории:
1) личные имена, фамилии и псевдонимы, в том числе: • составные поликомпонентные фамилии (Петров-Водкин, ФидельКастро Рус); • составные поликомпонентные имена европейского происхождения (Гай Юлий Цезарь, Жан-Поль Сартр); • составные имена восточного происхождения (Конкона Сен Шарма, Лю Хуацин, У Не Вин); • аббревиатурные антропонимы (Владлен, Мэлс, Рада, Рэм); • сложные по структуре поликомпонентные имена различного происхождения, включающие служебные элементы (Васко да Гама, Мак-Магон, О’Хара, Салах ад-Дин); • имена и фамилии, включающие компонент, уточняющий родственные отношения, например младший, -сын и т. п.; • коллективные наименования (братья Гримм, князья Голицыны, сестры Аверины), а также династические имена (Габсбурги, Йорки, Мономашичи); • сочетания имени с префиксоидом (лже-..., псевдо-... и т. п.);
2) прозвищные наименования, в том числе: • микроантропонимы (Длинный, Железная Кнопка, Лысый); • составные неоднословные именования, эквивалентные имени (Всеволод Большое Гнездо, Иоанн Безземельный); • условные закрепившиеся перифрастические прозвища (Железная леди, Тушинский вор);
3) теонимы, агионимы (Всевышний, Иоанн Предтеча, Пречистая), библеизмы (Каин);
4) мифонимы, в том числе индивидуальные и категориальные (Анубис, Афина Паллада, Тор; валькирия, эльф);
5) литературные и другие вымышленные имена (Снежная королева, Человекпаук, Щелкунчик); [5, c. 176–185]
6) исходно собственные имена в нарицательном значении, а также «переходные» (аксель, блютус, макаров, оливье; Страдивари). Надо сказать, что тематическая классификация не может не быть несколько условной, поскольку при любом делении неизбежно пересечение различных групп лексики, или ее «рядов» [1, 43], в какой-либо части. Так, агионимы входят как в антропонимию, так и в религионимию; мифонимы включают не только антропоморфные, но и другие существа и события, а также пересекаются с названиями произведений искусства (ср. Венера Милосская); переходные явления, помимо антропонимии, существуют и в топонимии, и в других тематических ономастиконах
2. Практически в каждой из этих групп обнаруживаются случаи затруднений в         письменной передаче слов и словосочетаний.
3. Антропонимика как основной раздел русской ономастики
Антропонимика (от греч. — человек + имя) — раздел ономастики, изучающий антропонимы (имена людей); их отдельные составляющие (личные имена, отчества, фамилии, прозвища, псевдонимы и т. п.); их происхождение, эволюцию, закономерности их функционирования. Например: Петр Николаевич Амехин, Иван Калита, Игорь Кио, Пеле.
Антропонимика как раздел ономастики сформировалась в 60–70-е годы XX века. До 60-х годов XX века вместо термина «антропонимика» использовался общий термин «ономастика».
Антропонимика изучает информацию, которую может нести имя: характеристику человеческих качеств, связь лица с отцом, родом, семьей, информацию о национальности, роде занятий, происхождении из какой-либо местности, сословия, касты. Также антропонимика изучает функции антропонима в речи: номинацию, идентификацию, дифференциацию, смену имен, которая связана с возрастом, изменением общественного или семейного положения, жизнью среди людей другой национальности, вступлением в тайные общества, переходом в другую веру, табуированием и т. д.
Известному русскому ученому, философу и богослову П. А. Флоренскому, которого современники называли Леонардо да Винчи XX века, принадлежит философский труд «Имена», созданный им в начале ХХ века. Сущность имен раскрыта с исторической, литературной и метафизической точек зрения. Павел Флоренский составил подробное описание 16 имен, восьми мужских и восьми женских: Александр и Александра, Алексей и Анна, Владимир и Ольга, Василий и Софья, Николай и Екатерина, Павел, Константин, Михаил, Елена, Вера, Людмила.
Разработкой основных вопросов антропонимики занимались В. В. Бондалетов, А. А. Реформатский, А. В. Суперанская и другие. Российская антропонимика в 1980–90-е годы XX века пополнилась работами М. В. Горбаневского, Ю. А. Карпенко, Н. В. Подольской и других. В последние десятилетия российских ученых интересуют вопросы становления региональной антропонимики. Только введение в научный оборот множества текстов различных территорий, включающих значительное количество личных имен и фамилий, поможет представить реальную картину формирования русской антропонимической системы в целом. Антропонимика делится на теоретическую и прикладную. 
Предметом теоретической антропонимики являются закономерности возникновения и развития антропонимов, их структура, антропонимическая система, модели антропонимов, исторические пласты в антропонимии того или иного этноса, взаимодействие языков в антропонимии, универсалии. Теоретическая антропонимика применяет те же методы исследования, что и другие разделы ономастики (учитываются особые условия, мотивы и обстоятельства именования людей — социальные условия, обычаи, влияние моды, религии и т. д.).
Прикладная антропонимика изучает проблемы нормы в именах, способы передачи одного имени в разных языках, способствует созданию антропонимических словарей. Антропонимист помогает в работе органов загса, в выборе имен, в разрешении некоторых спорных юридических вопросов именования человека. Антропонимика тесно связана с историей, этнографией, географией, антропологией, генеалогией, агиографией, литературоведением, фольклористикой, культурологией.» _[3,с. 59-60]
4.  Этапы становления русской антропонимии
     «Русская антропонимика имеет фундамент в виде:
– памятников письменности религиозно-культового содержания (Успенский сборник XII–XIII вв. М., 1971, святцы, ономастиконы и под.);
– документов исторического и юридического содержания (Акты социально-экономической истории Северо-Восточной Руси. М., 1952–1964, т. I–III и др.);
– памятников народно-разговорного языка (Источники по истории русского народно-разговорного языка XVII — начала XVIII века, М., 1964; Памятники русского народно-разговорного языка XVII столетия. М., 1965; Грамотки XVII — начала XVIII в.
М., 1969 и т. п.);
– переписных и ревизских списков («Писцовые книги», «Ревизские сказки», «Переписные книги», «Актовые книги» и др.);
– таможенных книг (Таможенные книги Московского государства XVII столетия. М. — Л., 1950–1961. Т. I–III);
– десятни — документы, связанные с учетом военнослужилого населения (свыше 400 десятен, охватывающих
период почти в 150 лет — с 1556 по 1696 г. — и покрывающих около 100 городов Русского государства);
– разнообразных научных (исторических, географических, демографических и др.) сочинений;
– этнографических и фольклорных записей;
– деловой документации (акты гражданского состояния, метрические записи, похозяйственные книги), а также возрастающего притока антропонимического материала, собираемого ономастическими и диалектологическими экспедициями последних десятилетий.
Особую ценность представляют словари, содержащие систематизированный антропонимический материал. Одним из первых справочников подобного типа был словарь, составленный М. Я. Морошкиным, «Славянский именослов, или Собрание славянских личных имен в алфавитном порядке».
В 1903 г. появился «Словарь древнерусских личных собственных имен» Н. М. Тупикова. В 1974 г. был посмертно опубликован большой труд академика С. Б. Веселовского «Ономастикон. Древнерусские имена, прозвища и фамилии», представляющий справочник по именам, прозвищам и фамилиям Северо-Восточной  Руси XV–XVII вв., основанный на огромном количестве опубликованных и неопубликованных источников. Большим событием в антропонимике было появление в 1965 г. «Словаря русских личных имен», составителем которого был Н. А. Петровский (второе стереотипное издание. М., 1980). В этом справочнике рассмотрено около 2600 личных имен, бытующих или бытовавших в русских семьях. Столь же интересны для антропонимики первые попытки создания словарей русских фамилий. На страницах научно-популярного журнала «Русская речь», начиная с 1976 г., публикуются материалы В. А. Никонова «Из
словаря русских фамилий». В 1972 г. был издан адресованный учащимся популярный этимологический словарь «Русские фамилии» Ю. Федосюка. Большой и очень значимый материал по антропонимике, истории и значении антропонимов собран в исследованиях А. М. Селищева, В. И . Ч ернышева, Б. А. Успенского, А. Н. Мирославской, С. И. 3инина, Л. М. Щетинина и др.»  [3, с. 85].
Традиционно российские ученые XIX — начала XX века всю более чем тысячелетнюю историю русской антропонимии подразделяли на два больших периода: 
1) дохристианский —когда в ходу были собственно славянские по происхождению имена; 
2) христианский — когда право наречения имени стало принадлежать церкви и подавляющую массу имен составили канонические имена [3, с. 95].
      Границей этих периодов считается 988 год — год крещения Руси. 
     Значительные изменения, которые произошли в русском именнике после 1917 года, вызвали необходимость выделения третьего периода — советского, который характеризовался проникновением новых заимствованных имен и активным словотворчеством.
     Содержанием и характерными чертами современного периода русской антропонимии являются: 
1) частичная дехристианизация именника; 
2) внесословный характер его реализации; 
3) уменьшение различий между именником города и села; 
4) распространение антропонимических новшеств на все территории страны – центральные и периферийные; 
5) активное взаимодействие и взаимообогащение русского и национальных именников; 
6) распространение трехчленной формулы официального именования человека; дальнейшее совершенствование стилистических возможностей антропонимической системы в процессе ее использования во всех функциональных стилях современного русского языка [3, с. 151]. 
Антропонимическая лексика с течением времени претерпевает изменения. «Однако они носят специфический характер и заключаются в основном в циклической сменяемости одной группы употребительных имен другими. Статистическая организация функционирующего набора имен отличается относительной стабильностью» [3, с. 151]. 
Рассмотрев в данной части работы общие положения антропонимики как науки, мы, таким образом, определи место ее в системе современного языкознания, указали основные задачи, представили краткий обзор истории русской антропонимики наряду с характеристикой основных этапов и процессов в ее развитии. Изучение основных теоретических аспектов антропонимики позволило нам более детально и грамотно подойти к описанию и исследованию собранного языкового материала.
Из деления истории русской антропонимии на указанные три периода по существу исходят почти все исследователи XX века, уточняя в отдельных случаях наиболее существенные черты каждого периода [13, с. 42].
На основе новых тенденций и веяний, которыми характеризуется именник конца XX — начала XXI века в системно функциональном отношении, предлагается следующая периодизация русской антропонимии:
− дохристианский период (до XI в.) — использование славянских имен, представляющих собой отапеллятивные__ образования, с незначительным вкраплением ранних заимствований (Ольга, Олег, Игорь);
− христианский период (с XI в. до 1917 г.) — освоение и функционирование канонических имен, заимствованных вместе с христианской религией;
− советский период — период дехристианизации и идеологизации русского именника, проявляющейся, в частности, в активном имятворчестве;
− современный (постсоветский) период (с 90-х годов XX в.) характеризуется возрождением традиционных для русской культуры имен и новыми западноевропейскими заимствованиями [12, с. 40].
Антропонимическая система русских — это полное имя, состоящее из трех основных элементов — имя, отчество и фамилия. Также есть такие разновидности имен, как прозвище, уменьшительное имя, а для соответствующих социальных групп также псевдоним, монашеское имя и никнейм. В русской именной формуле общепринятой литературной и языковой нормой является порядок слов, начинающийся с личного имени, однако он жестко не зафиксирован и в некоторых специфических случаях от него отходят, что не является ошибкой.
Отчество является характерной чертой, отличающей русскую систему антропонимии от большинства современных европейских систем. В Европе оно представлено лишь у болгар. Адаптация русскими имен других народов обычно сопровождается теми или иными фонетическими изменениями, нередко и появлением отчества.
Имена, отчества и прозвища были известны с древнейших времен. При этом древние источники не всегда помогают четко разграничить дохристианские имена (даваемые с рождения) и прозвища (приобретаемые в более позднем возрасте). [2, с.62  ] 
[bookmark: _Toc170345563]1.3 Фамилия как антропоним. Русские фамилии и особенности их образования.
Фамилии появились на Руси довольно поздно и, как правило, они образовывались из имен и прозвищ предков. Первыми в X IV–XV вв. приобрели фамилии князья и бояре. В XVI в. наследование некняжеских боярских фамилий было неустойчивым. Потом стали приобретать фамилии купцы и духовенство.
В середине XIX в., после отмены крепостного права в 1861 г., формируются фамилии крестьян. Процесс приобретения фамилий завершился к 30-м годам XX века.
Фамилия — наследуется из поколения в поколение по мужской линии. Обычно исконная русская фамилия заканчивается на -ов/-ев (от основ второго склонения: Петров, Конев) или -ин (от основ первого склонения: Фомин, Кошкин); реже -ий/-ой (Рождественский, Садовской); -ых (Петровых). Менее характерны для русских (в отличие от других восточных славян) фамилии с нулевым окончанием, например: Бобер, Воробей и т. п. стр.64 
Русские фамилии — это наследуемые официальные наименования, указывающие на принадлежность человека к определенному роду.
Фамилия являлась главной составляющей именной формулы, ее выражением, поскольку служила более четкому осознанию родовой принадлежности. Как правило, русские фамилии были одинарными и передавались только по мужской линии (хотя были исключения).
Фамилии обычно образовывались с помощью суффиксов от собственных и нарицательных имен, причем большинство —от притяжательных прилагательных с суффиксами -ов (-ев), -ин: Иван — Иванов, Сергей — Сергеев, Кузьма — Кузьмин и т. п.    
На Руси фамилии образовывались:
– от имени предка и отчества (Иванов, Петров);
– от места или от эпитета по месту жительства предка (Задорожный, Заречный);
– от названия города или местности, из которой происходил человек (Москвитин, Тверитин, Пермитин);
– от профессии, должности предка (Сапожников, Лаптев, Приказчиков, Бондарь);
– от порядка рождения предка (Третьяк, Шестак);
– от этнического происхождения предка (Хохлов, Литвинов, Поляков, Татаринов, Москалев).
Чаще фамилии в своем основании имели кличку или отчество какого-либо члена рода, чем-нибудь отличившегося, переехавшего в другую местность, ставшего владельцем имения или главой особенно большого семейства.
В различных общественных слоях фамилии появились в разное время.
1) Первыми в XIV-XV вв. приобрели фамилии князья и бояре. Обычно они давались о названиям их вотчинных владений: Тверской, Звенигородский, Вяземский. Среди них немало фамилий иностранного, особенно восточного происхождения, поскольку многие дворяне прибывали на службу к царю из чужих земель.
2) Способы образования дворянских фамилий (фамилий древних дворянских родов и родов, выслуживших дворянство чинами после введения «Табели о рангах») были многообразными. Небольшую группу составляли фамилии древних княжеских родов, происходивших от названий их княжений. До конца XIX в. из числа таких родов, ведших свое происхождение от Рюрика, сохранилось пять: Мосальские, Елецкие, Звенигородские, Ростовские (последние обычно имели двойные фамилии) и Вяземские. От названия вотчин произошли фамилии Барятинских, Белосельских, Волконских, Оболенских, Прозоровских, Ухтомских и некоторых других.
3) В XVIII–XIX вв. стали появляться фамилии у служивых и торговых людей. В н их часто отражались географические понятия по факту рождения. Духовенство стало приобретать фамилии лишь с середины XVIII в., обычно образуемые от названий приходов (Преображенский, Никольский, Покровский и т. п.).   стр.68
4) В середине XIX в., особенно после отмены крепостного права в 1861 г., формируются фамилии крестьян (от фамилий помещиков, названий населенных пунктов, прозвищ, отчеств), а у некоторых они появились только в 30-е годы XX века [7, с. 207–215]. Стр.69
2, с.79 ] 
Основные классификации фамилий
Семантика фамилий, также как и семантика собственных имён, мало исследована, так как число фамилий велико и охватить их все практически невозможно. Немыслимо выяснить этимологию каждой из сотен тысяч фамилий. Нужно свести их в семантические типы, с которыми можно будет соотносить ту или иную фамилию. 
Семантический анализ фамилий таит огромные трудности. Одни из трудностей порождены тем, что за 200-300 лет существования большинства русских фамилий они успели измениться и стать непохожими на те слова, которым обязаны своим происхождением, или, напротив, эти слова изменились, а то и исчезли. Фамилия Вишняков не связана с вишня, первоначально вешняков – сын вешняка, уходившего каждую весну в море на рыбный промысел. Аналогично с фамилией Дорожкин. Ошибочно связывать её со словом дорожка: фамилия – из дорошкин, т.е. сын Дорошки (уменьшительное из календарного мужского имени Дорофей) [7, с.187-188]. 
Поиск этимологической семантики русских фамилий наталкивается на особые трудности, которых нет даже при анализе личных имён в узком смысле, хотя, казалось бы, фамилии, как относительно поздние и образованные из употребительных русских слов, этимологически доступнее. Но именно кажущаяся простота этимологии, соблазняя не только дилетантов, а и серьёзных учёных, уводит часто на ложный путь [7, с.39].   
В современной антропонимике имеются многочисленные попытки построить семантическую классификацию фамилий. 
Классифицируя современные фамилии по семантике исходного нарицательного слова, мы остаёмся в рамках научного анализа и получаем правильное представление о том, как думали и чувствовали наши предки 400-500 лет назад, лишь тогда, когда опираемся на антропонимически вероятные значения первоначальных прозвищ, возможность существования которых подтверждается аналогией с другими, подобными им по генетическому типу. Как отмечают исследователи, среди современных фамилий есть такие, которые можно возвести со значительной долей вероятности к двум или нескольким генетическим. Так, например, можно предложить два вероятных пути возникновения фамилии Мясоедов, образованной от имени Мясоед: либо это мирское имя ребёнка, родившегося в рождественский мясоед, либо прозвище человека, который предпочитал мясные блюда всяким другим. 
Л.М. Щетинин говорил о том, что «материалом для предметно-логической классификации могут быть лишь те значения исходных нарицательных слов, которые не противоречат критериям антропонимической вероятности». К последним следует отнести: 
1) логическую совместимость с объективной ситуацией периода становления различных групп национальной ономастики, соответствие исторической логике вещей; 
2)  аналогию семантически близкими основами; 
3) идентичность или родство с засвидетельствованными семантическими и словообразовательными типами антропонимов; 
4) статистический вес данной группы антропонимов и распространённость всех или отдельных её представителей; 
5) соответствие традиционным классификациям исторических способов образования антропонимов, сложившимся в русской и общей науке об именах.
Классификационные схемы предложены такими выдающимися антропонимистами, как В.А. Никонов [7], Б.О. Унбегаун [Унбегаун 1989], А.М. Селищев [12], А.В. Суперанская, А.В. Суслова [13]. 
Б.О. Унбегаун в своей книге «Русские фамилии» (1989) исследовал современную систему русских фамилий в морфологическом и семантическом аспектах. Он рассматривал фамилии как русского, так и нерусского происхождения. В основу его классификации положен принцип образования фамилий, то есть их морфологическая структура, которая сопровождается историко-культурным комментарием. Учёный анализирует семантику современных русских фамилий, затрагивая этимологию личных имён, которые лежат в основе фамилий. Б.О. Унбегаун распределяет фамилии по традиционным четырём семантическим группам, образованным от: крестильных имён, названий профессий, географических названий, прозвищ. Кроме этих четырёх основных Б.О. Унбегаун выделяет несколько мелких тематических групп. 
В книге А.В. Суперанской и А.В. Сусловой «Современные русские фамилии» (1981) описывается история русских фамилий, образованных от женских имён и прозвищ, от географических и этнических названий, от глаголов и имён прилагательных. Для построения возможной классификации фамилий исследователи ввели понятие лексического поля. А.В. Суперанская и А.В. Суслова заметили, что «фамилии – настолько интересные слова, что мы не можем не остановиться на них в лексическом плане» [13,с. 80]. 
Термин лексическое поле, введённый в 30-е годы ХХ века, оказался удобным, прежде всего благодаря своей наглядности. Лексическое поле, по А.В. Суперанской и А.В. Сусловой, – это «более или менее обозримая часть словаря с однородными словами, относящимися к одному из видов человеческой деятельности или к одной из категорий вещей, окружающих человека «погода, природа, растительность, животный мир» [13,с. 80]. Именно понятие поле очень удобно для изучения основ фамилий, а также прозвищных имён, от которых они образованы. Распределив основы современных русских фамилий по соответствующим лексическим полям, мы имеем картину, показывающую соотношение отдельных полей [13,с.81]. 
Кроме того, А.В. Суперанская и А.В. Суслова особое внимание в своих работах уделяют «нестандартным» русским фамилиям и рассматривают их на основе лексического поля, где отмечают, что семантическое содержание этих лексем может быть очень широким [13. С.65]. Они, проанализировав «нестандартные» русские фамилии, сделали вывод, что при изучении лексических основ антропонимов нестандартные фамилии имеют то преимущество перед стандартными, что их основы живее и непосредственнее отражают этнографическую картину прошлого (например, Мороз, Медведь). Среди стандартных фамилий скорее могут оказаться искусственные, образованные недавно от известных основ по известным моделям. Нестандартные фамилии, не прошедшие специального выравнивания, очевидно, являются наиболее «естественными» и наиболее натуральными [13]. 
Л.М. Щетинин считает, что основные группы фамилий возникли в периоды, исторические границы которых хорошо известны. Каждое фамильное прозвание впитало в себя при своём рождении какое-нибудь определённое отношение, признак, действие, которым обладал или должен обладать «по мысли именотворцев нарицаемый» [Щетинин 1975: 7]. 
Многочисленные группы фамилий образованы от календарных полных и уменьшительных имён (Петров, Иванчиков), а также от отчеств (Миронычев, Захарычев), от прозвищ (Косов), от других фамилий (Донских) от географических названий (Москвин), от этнонимов (Калмыков) и т.д. 
В.А. Никонов в своей книге «Имя и общество» (1974) рассмотрел многочисленные попытки построения семантической классификации фамилий, где заметил, что все классификации различаются не разным материалом, а индивидуальным подходом. Автор подверг анализу общепризнанную классификацию фамилий, состоящую из четырёх групп: из календарных личных имён, из наименований по занятиям, из наименований по местности или национальности, из некалендарных имён и прозвищ. 
Он не выразил своего согласия с изложенными схемами и не разу не назвал привлекаемые слова прямыми основами фамилий. Суть в том, что все рассмотренные схемы совершенно не относятся к семантике русских фамилий [7,с.196]. Эти схемы отнесут фамилию Зайцев в рубрику «по животным», фамилию Князев в рубрику «по сословиям». По мнению В.А. Никонова, фамилия Зайцев возникла не из нарицательного существительного заяц и даже не из собственного имени Заяц, а из притяжательного прилагательного зайцев («зайцев сын»), которое с течением времени стало именем собственным. Исследователь считает, что «перепрыгивать через ступени этимологические – значит грубо извращать этимологию, подставляя вместо подлинного значения совсем не относящееся к делу. В таком случае «упростители» должны относить фамилию Петров в рубрику «по неживой природе», так как этимология имени Пётр «скала, камень» [7, с. 196]. 
В.А. Никонов указывает, что в семантической классификации место фамилии Зайцев не в группе «по прыжкам», так как глагол заяти «прыгать», и не в группе «по животным», а в группе фамилий патронимичных, выражавших отношение отцовства, – только таково её этимологическое значение. Таким образом, В.А. Никонов выделяет следующую семантическую классификацию: \
а)патронимичные;
          б)принадлежностные;
в)владельческие;
г)земляческие;
д)церковные;
е)прозвищные.
Эти семантические группы исчерпывают всё обилие русских фамилий, возникавших «естественно», из наличных дофамильных обозначений. 
Ученый считает данную классификацию семантической и говорит, что «другие исследователи ошибочно принимают за неё сортировку по лексикосемантическим разрядам слов, из которых возникали отдалённые основы фамилий. Это разные планы исследования. Изучение лексических основ и их значений важно хотя бы тем, что некоторые слова, утраченные языком, только и сохранились в основах фамилий. Но семантика этих основ – совсем не семантика самих фамилий» [7, с. 202]. 
Таким образом, В.А. Никонов не согласен с общепризнанной классификацией, но мы, тем не менее, в своей работе будем опираться на классификацию, признанную большинством исследователей, выделяя две основные семантические группировки – фамилии, образованные от календарных именных основ, и фамилии, образованные от некалендарных именных основ. 
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С принятием в 988 году христианской религии в Киевской Руси под влиянием церкви стали распространяться предусмотренные церковным каноном и календарём христианские имена. Эти имена были записаны в особые книги – месяцесловы, или святцы, где на каждый день каждого месяца записаны имена святых, которых в этот день чтит церковь. Священник перед обрядом крещения предлагал на выбор несколько имён, которые значились в святцах на день рождения ребёнка. Все христианские имена принято называть каноническими (календарными, церковными). 
Каноническое имя 
1) Имя, закреплённое как «истинное», «настоящее» традициями мировых религий, в том числе христианское имя, магометанское (мусульманское) имя, буддийское имя. 
2) В русской традиции это христианское православное имя в определённой его форме с определённым ударением [10,с. 73]. 
Календарное имя – в русской традиции имя, взятое из церковного календаря, где имена канонизированных святых перечислены по месяцам и дням их празднования [10, с. 72]. 
Церковное имя – имя, данное при крещении [10,с. 74]. В России долгое время имя человеку могла дать только церковь, лишь в 1905 году это прерогатива была ослаблена. Поэтому фамилий, образованных от канонических имён, больше, чем других. 
Модель 1. Фамилии, образованные от полных канонических имён «Фамилии, образованные от полной формы крестильного имени, входят в число наиболее распространённых русских фамилий Алексеев– По происхождению краткое имя прилагательное от имени Алексей . Алексей (из греч. «защитник») . 
Богднов– фамилия, образованная от полной формы мужского личного имени Богдан, частого у русских и украинцев в XV-XVIII вв. . Богдан (м., слав.) – появилось как перевод (калька) греческого имени со значением «данный богами». Греческое имя без перевода отразилось в русском Федот . 
Васильев– фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Василий . Васильев – отчество от канонического мужского личного имени Василий (из греч. – «властитель, царь») . 
Гапонов  – фамилия, образованная от имени Агафон/ Гапон .От слова со значением «благо, добро. 
Давыдов – фамилия, образованная от имени Давыд; в этом имени гласный ы на месте и зафиксирован уже в древнецерковнославянском . Давид (м., др.-евр.) имя от слова со значением «любимый. 
Данилов  – фамилия, образованная от крестильного имени Данила . Данил, Данила (канон. Даниил) (м.,др.-евр.) – имя от фразы со знач. «мой судья – бог» . 
     Егоров – в основе фамилий производная форма канонического мужского личного имени. Георгий, в переводе с греческого – «земледелец» (считалось, что также в основе фамилий лежит русский разговорный вариант Егор, ставший со временем самостоятельным именем) . 
     Захаров  – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Захар . Захар (канон. Захария, разг. Захарий) (м., др. – евр.) – имя от сочетания основ со знач. «бог вспомнил». 
     Иванов – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Иван . Иван (канон. Иоанн) (м., др. – евр.) – имя от сочетания со знач. «бог помиловал». От этой же базы польск. Ян, нем. Иоган, франц. Жан и др.  
     Ильин  – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Илья. Илья (канон. Илия) (м., др. – евр.) – имя от сочетания со знач. «Яхве – мой бог» . 
Макаров – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Макар . Макар (канон. Макарий) (м., греч.) – имя от слова со знач. «счастливый», «блаженный» .
Марков  – фамилия образована из производной формы канонического мужского личного имени Марк (римское родовое имя, в переводе с латинского – либо «слабый, вялый», либо «родившийся в марте»). 
Павлов – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Павел .  Павел (м., лат.) – римское родовое (фамильное) имя от слова со знач. «малый», «маленький». Зап.-европ. варианты – Пауль, Поль. 
Петров – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Пётр . Пётр (стар. Пётр) (м., греч.) – имя от слова со знач. «камень», возможно, как пожелание стойкости . 
Семёнов – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Семён. Семён (канон. Симеон) (м., др. – евр.) – имя толкуют 
1) от слова со знач. «слышать», «услышать» 
 2) от сочетания со знач. «бог слышащий». 
        Сидоров  – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Сидор . Сидор (канон. Исидор) (м., греч.) – имя от служения имени египетской богини земледелия Изиды и греч. слова со знач. «дар» . 
       Фёдоров  – в основе фамилии лежит каноническое личное имя Фёдор (в переводе с греческого – «божий дар») . 
Яковлев – фамилия, образованная от полной формы крестильного имени Яков . Яков (стар. Иаков) (м., др. – евр.) – имя от сложения основ со знач. «он следует за кем-то». По библейской легенде, близнец, родившийся вторым, держался за пятку первого; отсюда толкование имени с помощью слова «пятка» что едва ли приемлемо.
        Более допустимо толкование опорного слова как «последователь» или «наследник», «потомок» .» 
Модель 2. Фамилии, образованные от производных форм канонических имен 
«Люди в Древней Руси могли называться не только полным крестильным именем, но также (и чаще) одной из его производных форм, относящихся к типу имён, которые условно называются народными вариантами. В действительности такие имена были просто обиходными, или внутрисемейными. В этой группе следует различать разговорные (чаще нейтральные) и уменьшительно-ласкательные формы крестильного имени. 
Уменьшительная форма русского крестильного имени, как правило, образовывалась от народной формы и очень редко от официальной христианской формы. Многие фамилии образованы от различных сокращённых форм имён, а также от имён с суффиксами субъективной оценки. В некоторых случаях по такой ласкательной или усечённой форме очень трудно определить, от какого полного имени образовалась фамилия. 
В нашем материале представлены следующие фамилии данного типа: Артюхов  – <Артюх <Артемий или Артамон . (м., греч.) – толкуют как и Артамон от слова со значением «невредимый, здоровый», так и  посвящённый богине охоты и Луны Артемиде (при греч. варианте её имени Артемис). 
Гашков  – <Гашко <Гаврило, от Гавриил . Гавриил (м., др.-евр.) – имя от фразы со значением «моя мощь - бог».
Дорохин  – отчество от краткой формы Дорос из канонического мужского личного имени Дорофей . Дорофей (м., греч.) – имя от сложения основ со знач. «дар» и «бог». 
         Ермаков. Ермак – производная форма имён Ермолай, Ермий, Ермил. Имя Ермак встречалось весьма часто, быть может, благодаря популярности прославленного атамана. Отсюда и распространённость фамилии . Ермолай (прост. Ермил, Ермак) (м., греч.) – имя от сочетания части имени мифического бога Гермеса и слова со знач. «народ».» [11,с.70]
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«В ономастической литературе имена, которыми люди пользовались до принятия христианства, называют неканоническими (мирскими, некалендарными, нецерковными). 
Неканоническое имя 
1) Имя, не связанное с какими-либо религиозными традициями. Свободно придуманное (родителями или другими людьми) в соответствии со свойствами ребёнка, пожеланиями на будущее или имеющее иную мотивировку, в том числе защитные имена. 
2) В русской традиции это также может быть христианское православное имя в неканонической форме (современной литературной, народной, разговорной) [Подольская 1978: 76]. 
Некалендарное имя – имя вне крестного календаря, не связанное с именем определённого святого; в т.ч. дохристианское имя, прозвищное имя, новое имя [Подольская 1978: 75]. Прозвищное имя – имя, возникшее из прозвища. В России в XVI-XVII веках употреблялось как официальное имя в документах гражданского и церковного характера, иногда наряду с крестным именем [Подольская 1978: 77]. 
Фамилии, образованные от неканонических именных основ, можно распределить по следующим моделям.
Модель 1. Фамилии, образованные от названий профессий, обозначающие занятие и должность человека 
«Особое место в списке фамилий жителей с. Казинка занимают те, которые происходят от названий различных профессий и мелких должностей. Это одна из самых многочисленных групп, в неё вошли антропонимы, образованные сотни лет назад: 
Бондарев  – фамилия образована от «бондарь» – бочар, обручник, «работающий обручную или вязанную деревянную посуду» [5,с. 114], «бондарь» – производное от «бодня» – «кадка, бочка». 
Гончаров – фамилия, образованная от названия профессии. Гончар – мастер, изготовляющий глиняную посуду, керамику. 
Ковалёв  – фамилия, образованная от названия профессии. Коваль – «кузнец». 
Кравцов  – фамилия, образованная от «кравец» – портной – «кроить».
Кузнецов  – фамилия, связанная с родом занятия предка – кузнец. Имя и фамилия были широко распространены на Руси. Фамилия Кузнецов – одна из самых частых у русских (вторая по частоте после фамилий Иванов). 
Овчаров  – из отчества от именования отца по занятию: овчар – «овцевод, занимающийся этим делом при хозяине, овечий пастух». Сотников  – фамилия восходит к именованию по должности: сотник – «начальник сотни». В старину армейские и казачьи полки делились на сотни, которыми командовали стрелецкие или казачьи сотники. Жители Новгорода и его пригородов тоже делились на сотни по промыслам и писались: «сотня гостиная», «сотня суконная». 
Ткачёв  – фамилия, образованная от названия профессии . Ткач – рабочий, занимающийся изготовлением тканей на ткацком станке . 
Шапошников  – фамилия, образованная от названия профессии, «мастер по шапкам»< шапошник . 
Шевцов  – фамилия, образованная от названия профессии, «сапожник».» 
Модель 2. Фамилии, образованные от слов, обозначающих обстоятельства, порядок и время появления нового члена семьи 
«Бессонов – До 1918 года эта фамилия писалась Безсонов. Безсоном, вероятно, родители называли своего крикливого, никак не желавшего заснуть младенца. Личное нецерковное имя Безсон было чрезвычайно широко распространено в древности.
Нечаев  – в основе фамилии – распространённое древнерусское нецерковное мужское имя Нечай, то есть дети, которых не ждали, не чаяли (ср. имена с положительным значением Ждан, Чаян). Однако не исключено, что это могли быть имена, оберегавшие от «нечистой силы». 
Поздняков  – в основе фамилии лежит нехристианское мужское личное имя Поздняк (Позняк). Оно дано детям, родившимся поздно, – вероятно, у престарелых родителей. 
Смирнов) – в основе фамилии лежит очень популярное в прошлом нехристианское мужское личное имя Смирной. Имя образовано от архаичной формы смирной – «смирный, тихий, послушный». Возможно, имя отражало реальные качества ребёнка или – что более вероятно – пожелание родителей относительно поведения ребёнка в будущем.»  
Модель 3. Фамилии, основы которых отражают физические и психологические характеристики человека 
«Мягков  – фамилия образована от прилагательного «мягкий». 
Коротких  – фамилия восходит к прозвищу, связанному со словом короткий – «недлинный, невысокий»; малый по длине. Коротай, Корота, Коротей, Короткий, Коротко, Коротун, Коротыга – прозвища людей маленького роста. 
Толстых  – фамилия, образованная от личного прозвища. Толстый 
1) большой в объёме, в обхвате, в поперечнике;
 2) о теле, туловище: полный, тучный. 
Черняков  – Фамилия образована от прозвищного имени, имеющего основу Черн. Возможно, что она явилась производной формой очень распространённого нецерковного мужского имени Черной (архаичная форма прилагательного чёрный). Вероятнее всего в большинстве случаев подобные именования были связаны с тёмным цветом волос или смуглой кожей (в древнерусском языке чёрный – «тёмнокожий»). 
Слово чёрный могло иметь и другие значения: «плохой, злой», а также «тяглый человек, платящий подати». 
Шаталов  – прозвища Шат, Шатко, Шатага, Шатала, Шатал(о), Шатил, лежащие в основе фамилии, характеризовали поведение человека. Они все восходят к нарицательному шат – «кто шатается без дела», «бродяга, беглый; «шатила» в курских говорах – егоза. Прозвища могли восходить к диалектному шатеть – «дуреть, шалеть».
Щербаков (2) – Фамилия образована от прозвища Щербак – щербатый парень, без нескольких зубов или неправедный стяжатель, или наживатель,  хапун, особенно тот, кто, придираясь к чему-то, не оплачивает, щербит. [5, с. 655-656].»  
Модель 4. Фамилии, образованные от названий частей тела человека и животного 
«Близко с предыдущей группой соприкасаются фамилии с основами, обозначающими названия частей тела человека и иногда животного: 
Белоусов  – фамилия образована от двухосновных прозвищ, включающих название части тела. 
Бородин  – фамилия, образованная от названия части тела. Борода-  
 1) Волосяной покров на нижней части лица у мужчин. 
2) У некоторых животных: пучок волос, перьев или мясистые отростки под лицевой частью головы. 
Головин  – прозвище, лежащее в основе фамилии, восходит к нарицательному голова в одном из значений:
1) «часть тела» – в таком случае подобное прозвище мог получить большеголовый человек. Ср. в говорах голован, головань, головач, головастый – «человек с несоразмерно большой головой»; 
2) «первенствующий, главный в чём-либо». Ср. в древнерусском языке голова – глава чего-либо; должностное лицо, начальник, в говорах голова – «глава семьи, хозяин», головка – «глава в каком-либо деле», «подрядчик артели», «отчаянный, удалой человек»; в переносном смысле – «ум, разум, умственные способности» (ср. диалектное голованить – «мозговать, думать»). В говорах головастый, голован, голова – «умный, толковый человек» («голова, каких мало»); в южно-сибирских говорах, наоборот, голован – «глупый, пустой человек»; в архангельских говорах это слово употребляется как бранное. 
Зубарев  – в основе фамилии лежат прозвища с корнем Зуб, Зуб, Зубака, Зубань, Зубарь, Зубок. Любое из прозвищ могло быть дано человеку, имеющему хорошие, большие, длинные, то есть чем-то отличающиеся зубы. 
Однако прозвища могли обозначать какие-то внутренние качества, черты характера – ср. слова зубастый, зубатый, имеющие в говорах разные значения: «вздорный, неуступчивый», «сварливый, ворчливый», «дерзкий», «грубый, злой», «насмешливый, задиристый». 
Зубков  – в основе фамилии лежит прозвище с корнем Зуб – (см. выше). 
Сухоносов  – двухосновная фамилия на основе сочетания слов «сухой нос».» 
Модель 5. Фамилии, образованные от названий церковных отношений и церковных элементов 
«Попов. Фамилия могла восходить не только к нарицательному поп, но и к очень распространённому в прошлом нехристианскому личному имени Поп. Фамилия Попов, восходящая в первую десятку самых распространённых в России, образована из притяжательного попов. Она могла обозначать не только «сын священника», или «сын человека по имени Поп», но и «попов работник».
Модель 6. Фамилии, образованные от названий животных 
Волков – фамилия образована от названия млекопитающего животного «волк». 
Козлов  – фамилия, образованная от названия животного.
Медведев  – фамилия, образованная от названия животного. Медведь – 
1) крупное хищное млекопитающее с длинной шерстью и толстыми ногами, а также его мех; 
2) о неуклюжем, неповоротливом человеке. 
Модель 7. Фамилии, образованные от названий насекомых 
Жук – фамилия образована от названия насекомого. 
Жуков – в основе фамилии – нехристианское имя Жук, одно из самых распространённых на Руси, а также производные от него Жуковец, Жучка, Жучок (Жучко). Жуков – большинство жуков чёрного цвета. Жук прозвище черноволосого человека, так же как Жучка – кличка собаки с чёрной шерстью. 
Комаров  – фамилия, образованная от названия насекомого .  Комар – мелкое двукрылое насекомое с остро жалящим хоботком.»  [8, с.325].
Модель 8. Фамилии, образованные от названий птиц 
«Воронин. В основе фамилии лежит нецерковное мужское личное имя Ворона, то есть первоначально «сын Вороны»; формант – ин образовал притяжательные прилагательные от основ на – а. Ранние документации имени: Ворона Ивашко – 1482 г., пушкарь Ворона – 1552 г. и много других. 
Голубинский – фамилия образована от «голубь».
Гусев  – в основе фамилии прозвищное имя Гусь. 
Краснопёров  – фамилия образована от названия. 
Куликов  – фамилия восходит к прозвищному имени Кулик из нарицательного кулик – болотная птица. Имена по названиям птиц были очень распространены в древности. Однако в говорах есть и переносные значения слова кулик, которые вполне могли стать основой для возникновения прозвища: «пьяница, пропойный человек», «глупый, простоватый, недогадливый человек», «человек с длинным носом». 
Лебединский  – фамилия образована от «лебедь».
Модель 9. Фамилии, образованные от ботанических названий 
Капустин  – отчество от нецерковного мирского личного имени Капуста, очень распространённого у русских. Возможно, слово было именем, носитель которого не имел никакого отношения к названию овоща. В некоторых семьях существовала традиция давать детям имена с одинаковым значением – например, новгородских помещиков Семичевых звали Капуста, Редька и Горох Андреевичи. 
Корнев  – фамилия, образованная от ботанического названия. Корень – подземная часть растения, служащая для укрепления его в почве и всасывания из неё воды и питательных веществ.
Репкин  – фамилия, образованная от названия овоща. Репа – корнеплод с округлым корнем светло-жёлтого цвета.
Модель 10. Фамилии, образованные от названий продуктов питания 
Масловский  – фамилия образована от названия продукта «масло» с помощью -ов и -ский; суффикс -ский добавлялся, чтобы сделать фамилию более благозвучной.
Ломтёв  – фамилия происходит от названия ломтя или ломтика хлеба.
Модель 11. Фамилии, образованные от названий оружия и доспехов 
Чеканов . Чекан – «боевой топор» . 
Модель 12. Фамилии, образованные от названия хозяйственно-бытовых приспособлений и сырьевого материала 
Верёвка  – фамилия образована от бытового приспособления . 
Кожин  – фамилия образована от названия сырьевого материала, используемого в сельском хозяйстве «кожа».
Сачков  – фамилия образована от названия предмета, используемого обычно в рыболовстве.
          Таким образом, можно сделать вывод, что наибольшая часть фамилий, образованных от прозвищ, связана с обозначением внешнего вида и свойств человека, а также с названиями профессий. По замечанию Л.М. Щетинина, фамилии, производные от прозвищ, составляют самобытную часть русской ономастики .
Семантика фамилий нерусского происхождения 
«Семантику фамилий нерусского происхождения трудно объяснить, если не знать, какому языку принадлежит фамилия, а это не всегда можно определить. Обычны искажения фамилий в иноязычной среде, где неизвестно бывает слово, от которого фамилия образована. Как отмечает В.А. Никонов, «фамилия в чужом языке одинока и беззащитна» [7, с.11]. 
 Фамилии украинского происхождения 
В Российской империи украинцы составляли самую большую нерусскую группу, такое же положение продолжает сохраняться и сегодня. Поэтому неудивительно, что процент украинских фамилий, вошедших в русскую номенклатуру, чрезвычайно высок. 
Среди данных фамилий можно выделить следующие тематические группы: 
Модуль 1. Фамилии, образованные от крестильных имён 
Артёменко  – фамилия восходит к производным формам канонических личных имён Артёма или Артёмий (из греческого Аrtemios – посвящённый Артемиде, богине охоты и луны), русская разговорная форма – Артём .
Зинченко  – <Зинько <Зиновий . Зиновий (м., греч.) (в переводе с греческого – «Зевс» + «жизнь»). Происхождение фамилии от женского имени Зина, Зинаида маловероятно, так как фамилии от женских имён были исключением . 
Карпенко . Фамилия из отчества от разных производных форм канонического мужского личного имени Карп (от греческого – «плод»). Отдельные фамилии могли иметь и другое происхождение: из прозвищ от диалектного глагола карпать(ся) – «копаться»; «медленно что-либо делать»; в белорусских говорах карпач – «ленивый работник» . 
Кондратенко  – фамилия восходит к различным вариантам русской разговорной формы Кондрат(ий) канонического мужского личного имени Кондрат (возможно, из латинского guadratus – «квадратный, широкоплечий») . 
Марченко. Фамилия образована из производной формы канонического мужского личного имени Марк (римское родовое имя, в переводе с латинского – либо «слабый, вялый», либо «родившийся в марте») . 
Назаренко. Фамилия выходит к производной форме канонического мужского личного имени Назарий (обычный разговорный вариант – Назар), в переводе с древнееврейского – «он посвятил». Панченко  <Панько <Пантелеймон или Панкрат или Панас/Опанас (русск. Афанасий). Пантелеймон (м., греч.) имя от сложения основ со значением: 
1) «всех желающий» 
2) «всемилостивый»; Панкрат – «всесильный», «всемогущий». Афанасий> Апанас> Панас от слова со значением «бессмертный».
Романенко  – в основе фамилии лежит форма канонического мужского личного имени Роман (в переводе с латинского – «римский, римлянин») . 
Харченко  – <Харко <Харитон. Харитон (м., греч.) – имя от слова со значением «щедрый» или «благосклонный». 
Модуль 2. Фамилии, образованные от прозвищ 
В этой группе фамилий можно выделить следующие подгруппы.» Фамилии, образованные от названий профессий, обозначающие занятия и должность человека: 
«Бондаренко . Бондарь – мастер, изготовляющий из деревянных планок крупную посуду. 
Кравченко. Кравнец – «кроить, резать в меру» [5, с. 197]. 
Шевченко. Фамилия восходит к именованию по занятию: в разных говорах швец – «портной, сапожник», шевец – «портной». 
2)  Фамилии, отражающие психические и физиологические характеристики человека: 
Глушко  – фамилия образована от прилагательного «глухой» .
Глущенко  – фамилия образована от прилагательного «глухой» с помощью суффикса -енко, если перед суффиксом -енко основа оканчивалась на задненёбный согласный , происходило изменение х>ш, в дальнейшем ш смягчался . Дзюба  – фамилия образована от нарицательного существительного «обжора» бессуффиксальным способом .
Лысенко – фамилия образована от прилагательного «лысый», в украинском «лисий».
3) Фамилии, образованные от географических названий и этнических группировок: 
Литовченко – в основе фамилии лежит именование по этнической принадлежности или по личности, откуда родом именуемый . 
4)  Фамилии, образованные от названий птиц: 
Удоденко . Удод – птица с пёстрым оперением, с длинным изогнутым клювом и веерообразным хохолком . 
5)  Фамилии, образованные от предметов домашнего хозяйства: 
Коцюба). Фамилия образована бессуффиксальным способом от слова со значением «конура» . 
Фамилии белорусского происхождения 
Модуль 1. Фамилия, образованная от названия профессии: 
Алейник  – тот, кто производит растительное масло.
Модуль 2. Фамилия, образованная от названия птицы: 
Врублевский  – фамилия образована от Wrobel, Wroblewski <Wrobel – «врубель» – русский эквивалент – «воробей».
[bookmark: _Toc170345566]Глава 2. Кузбасские фамилии, образованные от слов лексико-тематической группы «еда».
Первые русские поселенцы в Кузбассе играли значительную роль в формировании региональной культуры и общества. Крестьяне, охотники, миссионеры и сибирские казаки пришли на эти земли, чтобы осваивать новые территории и создавать поселения. Их деятельность оказала влияние на местные обычаи, традиции и, конечно же, на формирование фамилий в этом регионе.
Изучение истории Кузбасса позволяет увидеть, что первое поселение на территории современной Кемеровской области было основано еще в 1771 году на берегах реки Томь-Чумыш и получило название Томский . Это было лишь началом долгого пути к заселению и развитию этого уникального региона. Первые русские поселенцы, включая крестьян, охотников, миссионеров и сибирских казаков, активно взаимодействовали с местным населением, адаптируясь к жизни в суровых сибирских условиях.
Сибирские казаки, крестьяне и охотники, прибывшие в Кузбасс, занимались различными видами промыслов, торговлей и созданием поселений . Их трудолюбие, выносливость и предприимчивость способствовали не только выживанию в сложных условиях, но и развитию экономики и культуры региона. Важно отметить, что их имена и фамилии стали неотъемлемой частью истории Кузбасса, отражая особенности их жизни, профессий и связей с другими поселенцами.
Таким образом, первые русские поселенцы в Кузбассе внесли значительный вклад в формирование истории и культуры этого региона. Их деятельность, труд и усилия оказали непосредственное влияние на формирование фамилий, которые до сегодняшнего дня являются частью кузбасской идентичности и наследия.
Объектом исследования кузбасских фамилий был телефонный справочник города Кемерово. Я зашла на сайт справка109.ru. Это сайт, где есть телефонный справочник города Кемерово и начала изучать все фамилии из этого справочника. То есть понятно, что телефонный справочник это еще не все население города Кемерово, но все же зарегистрированные люди, их фамилии можно найти, наверное, только вот в этом справочнике, потому что все остальные ресурсы не имеют открытого доступа к личной информации, а фамилия это личная информация. Я открывала страницы по порядку на каждую букву алфавита, с которой может начинаться фамилия. Зафиксировала количество людей,  фамилии которых начинались  на каждую букву и вот, что у меня получилось.
 Таблица 1.
	Буква
	Кол-во фамилий (в том числе повторяющихся)
	Буква
	Кол-во фамилий (в том числе повторяющихся)

	А
	4610
	П
	7619

	Б
	7024
	Р
	2686

	В
	4061
	С
	9007

	Г
	5325
	Т
	4420

	Д
	3311
	У
	802

	Е
	1701
	Ф
	1750

	Ж
	1028
	Х
	1489

	З
	2325
	Ц
	493

	И
	1943
	Ч
	2266

	К
	13552
	Ш
	3436

	Л
	3371
	Щ
	464

	М
	7176
	Э
	101

	Н
	3097
	Ю
	363

	О
	1621
	Я
	800



Изучив этот телефонный справочник, изучив все фамилии из этого справочника,  я выписала всего 84 фамилии, которые образованы от слов лексико-тематической группы «Еда». Конечно, там было немало  повторяющихся фамилий, но вот именно связанные с лексико-тематической группой «Еда» всего 84 фамилии. 
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1. Арбузов А. В.         
2.   Баландина Д.Д.          
3.  Балыкина В.С.         
4.  Балыкова Р. Ф. 
5. Беляшкина В. Н.         
6.  Блинова Т. Г.
7.  Бобков В. В.
8.  Борщев Б .Н.
9.  Брагина Е. М. 
10. Бражников Н.Б.          
11. Бублик Н. В.
12.  Бубликов Н.Н. 
13. Бузин В. В.
14. Бульбенко З.О.             
15.  Бураков Ю. Ф.
16. Булюбаш Н.В.
17. Варенникова Л.Р.
18.  Виноградов Б.Р.
19.  Водопьянова П.А.
20. Голод В. А.  
21. Горохова В. С. 
22. Гречина И. И. 
23. Гречихина Г.В. 
24. Гречишников Р.Р.
25. Гречко О. В.
26. Гречнева Н. А.  
27. Гречуха Н. М.
28.  Гречухина Р. П. 
29. Жаренов А. Ф.
30. Жариков А. П. 
31. Желткова Г. А.
32.  Калачиков И.Б. 
33. Калачев Г. Е. 
34. Капустина В.Г.
35.  Караваев Г. М.
36.  Картофелект Ф.Р.
37. Картошкина Н.Т.
38.  Карташов Б.Ю.
39. Кашина О. Н. 
40. Кашкина Ж. А. 
41. Квашнин С. С .
42. Киселева Н. В.
43.  Кисель Ю М. 
44. Коржикова Е.П. 
45. Коржилов И. М. 
46. Коржинская Е.А. 
47. Коржов А. С.
48.  Коровайцева И.Т.
49. Крахмалев П. Ф.
50.  Кулебакина К.Н.
51. Кулеш Т. В.
52.  Кулеша М. А.
53.  Кулешов Е.Н.
54. Масленникова А.Р.   
55. Маслов В. Н.
56.  Медовикова Л. Д.
57. Медков Д. Л.         
58. Молокова Н. В.
59.  Молокович Н. В.
60.  Мясников Е. А. 
61. Овсинникова Л. К. 
62. Овсюкова Е. В.
63.  Овсянкина А. М.
64.  Пельменова А.Ю.
65.  Пивко А. Н.
66.  Пирогова Н. В. 
67. Пироженко И.Д.
68.  Пирожков В. Г. 
69. Пирожников В.О. 
70. Сахарова Н. Е. 
71. Сахаровская Д.А.
72.  Сахарук А.А.
73.  Уваров Ф. А.
74.  Харчевникова А.А. 
75. Харченко Н. К .
76. Хлебникова М.Р.
77. Хлебодарова Б.Б.
78. Хлебосолов В.В.
79. Хлебунова Г.Т.
80. Щавелева В.Ф.
81. Юшкина Г. И.
82. Юшков Н.Д. 
83. Юшковский А. С.
84. Яйцева  Е. С.      

       
Выписанные фамилии  я классифицировала с точки зрения отнесённости к лексико-тематической подгруппе. То есть я разделила все эти фамилии на 10 групп.
[bookmark: _Toc170345567]2.1 Классификация кузбасских фамилий с точки зрения отнесенности к лексико-тематическим подгруппам.
Первая группа – это фамилии, которые имеют в своем названии, скажем так, тему еды растительного происхождения. Я не все фамилии внесла, только самые явные, по той причине, что если говорить о еде, то мы, например, можем Арбузова, фамилию Арбузов, внести в эту группу.  С одной стороны, арбуз это растение, но мы понимаем, что арбуз, он нужен для еды. Мы не видим нигде всяких там диких арбузов, которые сами по себе выросли и не предназначены для еды. Это съедобное растение, поэтому я все-таки отнесла эту фамилию к еде. Так же это касается капусты. Фамилия Капустин у нас ассоциация с капустой это конечно же только еда. Далее зерновые культуры также мы можем отнести к категории еды, потому что ассоциируются они для нас тоже  в первую еда. Это гречка, овес, это бобовые, горох.
1. 
2. Арбузов А.В.  
3.  Бобков В. В.  
4. Бузин В.В.  
5. Виноградов Б.Р.
6.  Горохова В.С. 
7.  Гречина И.И.
8.  Гречихина Г.В. 
9. Гречишников Р.Р.
10.  Гречко О.В.  
11.  Гречнева Н.А. 
12.  Гречуха Н.М.  
13.   Гречухина Р.П. 
14.  Капустина В. Г. 
15.  Кашина О.Н. 
16.  Кашкина Ж.А. 
17.  Квашнин С.С.  
18.  Крахмалев П.Ф.
19.  Овсинникова Л.К.  
20.  Овсюкова Е.В.  
21.  Овсянкина А.М. 
22.  Щавелев В.Ф. 
23. 
Вторая группа- это фамилии, в которых скрыто название готового горячего блюда. То есть изначально на Руси это были различные кулеши, баланды, борщи, навары,  юшки: 
1. Баландина Д.Д. 
2.  Борщев Б.Н.
3.  Кулеш Т.В. 
4. Кулеша М. А.  
5. Кулешов Е.Н.   
6. Уваров Ф.А.  
7. Юшкина Г. И. 
8. Юшков Н.Д.  
9. Юшковский А. С
     Третья группа- фамилии, связанные с названием  мясных блюд:
1. Балыкина В. С.
2.  Балыкова Р. Ф. 
3. Мясников Е. А
     Четвёртая группа- фамилии, связанные с названием блюд, приготовленных их теста:
1. 
2. Беляшкина В Н         
3. Блинова Т. Г. 
4. Бублик Н. В.  
5. Бубликов Н. Н. 
6. Варенникова Л.Р.
7. Калачиков И.Б.   
8. Калачев Г.Е.  
9. КараваевГ.М.   
10. Коржикова Е.П. 
11. Коржилов И.М. 
12. Коржинская Е.А
13. Коржов А. С.  
14. Коровайцева Г.М.
15. Кулебакина К.Н. 
16. Пельменова А.   
17. Пирогова Н.В. 
18. Пироженко И. Д. 
19. Пирожков В. Г. 
20. Пирожников В.О.    
21. Хлебникова М.Р. 
22. Хлебодарова Б.Б. 
23. Хлебосолов В. В.
24. Хлебунова Г.Т. 

      Пятая группа- фамилии, связанные с названием блюд, приготовленных для питья:
1. Брагина Е.М. 
2. Бражников Н.Б. 
3. Водопьянова П.А. 
4. Киселева Н.В.  
5. Кисель Ю.М. 
6. Пивко А.Н.
Шестая группа включает в себя тоже двусмысленные фамилии. С одной стороны такое растение как картофель, в первую очередь это растение. Но когда мы слышим это слово, то естественно первая ассоциация у нас - это еда. Это картошка жареная, вареная, пареная. Эту группу можно даже разделить на две подгруппы. В русском языке остались фамилии, пришедшие из других регионов. Так, например, мы знаем, что в белорусском языке картофель – это бульба. И у нас в русском языке немало людей, которые имеют фамилию, именно связанную с этим названием продукта-  Бульбенко ,  Бульбаш. Также с украинского языка пришло немало фамилий, связанных с названием свёклы. Свёкла на украинском языке- это бурак, поэтому Бураковы, Буряковы тоже присутствуют и проживают на территории Кузбасса:   
1. Бульбенко З.О. 
2. Бураков Ю.Ф. 
3. Булюбаш Н.В. 
4. Картофелект Ф.Р.
5.  Картошкина Н.Т. 
6. Карташов Б.Ю. 
Седьмая группа-  непосредственно обозначающая еду и её приготовление: 
1. Голод В.А.    
2. Жаренов А.Ф. 
3. Жариков А.П. 
4. Харчевникова А.А. 
5. Харченко Н.К.
Восьмая группа- фамилии, связанные с молочными продуктами. Это молоко, это масло  и все вытекающие из этого слова формы.
1.  А.Р.   
2. Маслов В.Н. 
3. Молокова Н.В.  
4. Молокович Н.В.
Девятая группа- фамилии, связанные со сладкой едой:
1. Медовикова Л.
2.  Медков Д.Л.
3.  Сахарова Н.Е. 
4.  Сахаровская Д.А.
5.   Сахарук А.А.  
Десятая группа-  фамилии, связанные с яйцом. 
1. Желткова Г.А.  
2. Яйцева Е. С.
В г. Кемерове проживает около 570000 человек,  в справочнике же оказалось зарегистрировано всего  95841 . Скорее всего  это связано с появлением доступной для всех мобильной связи. Люди всё чаще стали отказываться от услуг телефонных станций, поскольку во-первых, это лишние траты по обслуживанию; во-вторых, в этом  уже нет необходимости, т.к. мобильные телефоны  стали неотъемлемой частью нашей жизни. Они всегда под рукой.  Это устройство многофункционально. Это и телефон, и телеграф, и календарь, и телевизор, и будильник, и многое-многое другое. Один маленький телефон собой заменил в нашей жизни очень много вещей. 
[bookmark: _Toc170345568]2.2 Классификация кузбасских фамилий с точки зрения изменения производящего слова
Что касается классификации кузбасских фамилий с точки зрения изменения производящего слова. Производящее слов— это основа. Если мы изучаем фамилии, образованные от слов лексико- тематической группы «еда», то за основу нужно брать название «еды». Таких слов, таких фамилий, которые практически не изменили название «еды» очень мало. Обычно фамилии образуются от названия «еды» чаще всего суффиксальным способом. Если еда — пирог, то фамилия Пирогов. Здесь суффиксальный способ словообразования. Пироженко, Пирожков, к примеру. Так же можно наблюдать чередование согласных в корне слов. Суффиксальный способ словообразования практически единственный способ образования фамилий от названия еды  из тех фамилий,  которые были проанализированы. 
Классификацию кузбасских фамилий с точки зрения изменения производящего слова можно начать с фамилий, которые не изменили название еды. Таких фамилий очень мало, потому что фамилии образовывались  чаще всего суффиксальным способом словообразования. Перечислим некоторые из таких фамилий. Полностью передаёт название еды такая фамилия,  как Голод. Эта фамилия присутствует в справочнике и присутствует в том списке,  который был составлен. Существует  фамилия Кисель. К сожалению, в телефонном справочнике не указано ударение. Известно, что есть фамилия Кисель, а есть фамилия Кисель. Поскольку  ударение не указано, то вариантов может быть несколько. Таким образом, мы видим, что фамилий, которые не изменили полностью название еды, очень мало. То есть производное слово осталось неизменным. 
Все остальные фамилии, которые были проанализированы с точки зрения изменения производящего слова, образовались при помощи аффиксов. От того чья фамилия, мужчины или женщины, зависят окончания. Чаще всего встречаются суффиксы - нев-, -к-, суффикс -ов-, суффикс -оло-, и др. 
Представляем ниже классификацию кузбасских фамилий с точки зрения изменения производящего слова.

1. Арбузов А. В.  (арбуз-  сладкая  ягода, бахчевая культура)        
2.   Баландина Д.Д. (баланда- очень жидкая похлёбка)         
3.  Балыкина В.С.   (балык- солёная и провяленная хребтовая часть рыбы)      
4.  Балыкова Р. Ф.  (балык- солёная и провяленная хребтовая часть рыбы)
5. Беляшкина В. Н.  (жареный круглый пирожок с мясной начинкой )       
6.  Блинова Т. Г. (блин- тонкая лепёшка из жидкого теста)
7.  Бобков В. В. (боб-плод бобового растения, стручок)
8.  Борщев Б .Н. (борщ- суп из свёклы с капустой, различными приправами)
9.  Брагина Е. М.  (брага- старый русский слабоалкогольный напиток )
10. Бражников Н.Б.   (бражка, то же что и брага)       
11. Бублик Н. В. (бублик- толстая,  мягкая баранка)
12.  Бубликов Н.Н. (бублик- толстая,  мягкая баранка)
13. Бузин В. В.(бузина- ягода семейства жимолостных)
14. Бульбенко З.О.   (бульба- картошка –белорус.)          
15.  Бураков Ю. Ф. (бурак –свёкла- укр.)
16. Булюбаш Н.В.  (бульба- картошка –белорус.)          
17. Варенникова Л.Р. (вареник- род маленьких пирожков, отваренных в крутом кипятке)
18. Виноградов Б.Р. (виноград- ягода)
19.  Водопьянова П.А. (пьяная вода)
20. Голод В. А.  (голод- острое ощущение потребности в пищи)
21. Горохова В. С.  (горох- огородное растение семейства бобовых)
22. Гречина И. И. (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.) 
23. Гречихина Г.В. (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение. )
24. Гречишников Р.Р. (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.)
25. Гречко О. В. (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.)
26. Гречнева Н. А.  (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.)
27. Гречуха Н. М. (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.)
28.  Гречухина Р. П.  (гречиха- полевое, травянистое, зерновое, медоносное растение.)
29. Жаренов А. Ф. ( жарить- приготовлять пищу)
30. Жариков А. П. ( жарить- приготовлять пищу)
31. Желткова Г. А. (желток- густое жёлтое вещество в птичьем яйце)
32.  Калачиков И.Б.  (калач- пшеничный хлебец)
33. Калачев Г. Е. (калач- пшеничный хлебец )
34. Капустина В.Г. (капуста- огродное растение, овощ)
35. Караваев Г. М. (карквай- круглый хлеб)
36.  Картофелект Ф.Р. (картофель- огородное растение, овощ)
37. Картошкина Н.Т. (картофель- огородное растение, овощ)
38.  Карташов Б.Ю. (картофель- огородное растение, овощ)
39. Кашина О. Н.  (каша- сваренное на воде или на молоке кушанье из крупы)
40. Кашкина Ж. А. (каша- сваренное на воде или на молоке кушанье из крупы)
41. Квашнин С. С . (квашеный- полученный в результате квашения, кислый)
42. Киселева Н. В. (кисель- студенистое кушание, сваренное из фруктового или ягодного сока)
43.  Кисель Ю М. (кисель- студенистое кушание, сваренное из фруктового или ягодного сока)
44. Коржикова Е.П.  (корж- пресная сухая лепёшка)
45. Коржилов И. М.  (корж- пресная сухая лепёшка)
46. Коржинская Е.А.  (корж- пресная сухая лепёшка)
47. Коржов А. С. (корж- пресная сухая лепёшка)
48.  Коровайцева И.Т.  (то же что и карквай- круглый хлеб)
49. Крахмалев П. Ф. (мучнистый белый порошок, пищевой)
50.  Кулебакина К.Н.  (продолговатый большой пирог с рыбой)
51. Кулеш Т. В. (кулеш- жидкая кашица, размазня, похлёбка)
52.  Кулеша М. А. (кулеш- жидкая кашица, размазня, похлёбка)
53.  Кулешов Е.Н. (кулеш- жидкая кашица, размазня, похлёбка)
54. Масленникова А.Р.   (масло- жировое вещество, получаемое из молока)
55. Маслов В. Н. (масло- жировое вещество, получаемое из молока) 
56.  Медовикова Л.Д. (мёд- сладкая, сиропообразная жидкость, вырабатываемая пчёлами)
57. Медков Д. Л.  (мёд- сладкая, сиропообразная жидкость, вырабатываемая пчёлами)       
58. Молокова Н. В. (молоко- белая питательная жидкость, выделяемая грудными железами женщины, самками млекопитающих)
59.  Молокович Н. В. (молоко- белая питательная жидкость, выделяемая грудными железами женщины, самками млекопитающих)
60. Мясников Е. А. (туша или часть туши животных, употребляемое в пищу)
61. Овсинникова Л. К. (овсинка- один стебель или одна зернинка овса)
62. Овсюкова Е. В.  (овёс- яровой злак зерна, идущий на корм и крупу)
63.  Овсянкина А. М. (овёс- яровой злак зерна, идущий на корм и крупу)
64.  Пельменова А.Ю. (пельмень- род маленьких пирожков из пресного теста с мясной начинкой, отваренные в крутом кипятке)
65.  Пивко А. Н. (пиво- напиток из ячменного солода, содержащий небольшое количество алкоголя )
66.  Пирогова Н. В. (пирог- печёное изделие из теста с какой-либо начинкой)
67. Пироженко И.Д. (пирог- печёное изделие из теста с какой-либо начинкой)
68.  Пирожков В. Г. (пирог- печёное изделие из теста с какой-либо начинкой)
69. Пирожников В.О. (пирог- печёное изделие из теста с какой-либо начинкой)
70. Сахарова Н. Е.  (сахар- пищевой продукт, белое кристаллическое вещество сладкого вкуса)
71. Сахаровская Д.А. (сахар- пищевой продукт, белое кристаллическое вещество сладкого вкуса)
72.  Сахарук А.А. (сахар- пищевой продукт, белое кристаллическое вещество сладкого вкуса)
73.  Уваров Ф. А. (увар- дествие близкое уварить, приготовить)
74.  Харчевникова А.А. (харчевня- трактир, закусочная)
75. Харченко Н. К . (харч- харчи- еда)
76. Хлебникова М.Р. (хлеб- пищевой продукт, выпекаемый из муки)
77. Хлебодарова Б.Б. (хлеб дарить)
78. Хлебосолов В.В. (хлебосол- хлебосольный человек, умеющий угощать.)
79. Хлебунова Г.Т. (хлеб- пищевой продукт, выпекаемый из муки)
80. Щавелева В.Ф. (щавель- травянистое растение семейства гречишных,с продолговатыми съедобными листьями кислого вкуса)
81. Юшкина Г. И. (юшка- навар, похлёбка, обычно из рыбы)
82. Юшков Н.Д.  (юшка- навар, похлёбка, обычно из рыбы)
83. Юшковский А. С. (юшка- навар, похлёбка, обычно из рыбы)
84. Яйцева Е. С.  (яйцо- женская половая клетка птиц, черепах и других яйцеродных животных овальной формы, употребляется, как пищевой продукт.)    












[bookmark: _Toc170345569]Заключение
В ходе исследования кузбасских фамилий, происходящих от слов лексико-тематической группы «еда», были выявлены ряд интересных и значимых выводов. Исторический контекст формирования этих фамилий позволил нам проследить путь их возникновения и развития в регионе. Распространенность кузбасских фамилий в регионе оказалась более значительной, чем предполагалось, что свидетельствует о глубоких исторических корнях данных фамилий в культуре Кузбасса.
Особенности использования кузбасских фамилий также оказались весьма разнообразными и многогранными. Они играют важную роль в формировании идентичности местных жителей, а также отражают особенности их бытования и традиций. Влияние кузбасских фамилий на местную культуру оказалось более существенным, чем предполагалось, что подчеркивает их важность как части культурного наследия региона.
Необычные и малоизвестные кузбасские фамилии представляют собой настоящий клад для исследователей, открывая новые горизонты для понимания истории и культуры Кузбасса. Кузбасские фамилии в Кузнечном уезде 300 лет назад позволили нам проследить исторические изменения в области фамилий и их влияние на социокультурную среду региона. 
Сравнительный анализ кузбасских фамилий позволил выявить их сходства и различия, что способствует более глубокому пониманию их роли в культуре Кузбасса. Интересные факты на тему кузбасских фамилий дополнили наше исследование и подчеркнули их уникальность и значимость для региона.
Таким образом, работа по изучению кузбасских фамилий, происходящих от слов лексико-тематической группы «еда», позволила нам более глубоко погрузиться в историю и культуру этого удивительного региона, раскрывая новые аспекты и перспективы для дальнейших исследований в этой области.








[bookmark: _Toc170345570]СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ
1. Авдина, А. И. Вопросы классификации омонимов (на материале словарей омонимов)/ А. И. Авдина // Вестник Южно-Уральского государственного университета. Серия: Лингвистика. – 2022. –URL: https://cyberleninka.ru/article/n/voprosy-klassifikatsii-omonimov-na-materiale-slovarey-omonimov/viewer (дата обращения: 24.01.2024). – Текст: электронный.
2. Березович, Е. Л.  Язык и традиционная культура/ Е. Л. Березович //  – Москва: Издательство «Художественная литература», 1990. – 48 с.—Текст: непосредственный.
3. Бондалетов, В. Д. Русская аномастика / В. Д. Бондалетов // Учебно-методическое пособие для студентов педагогических институтов –  Москва: Издательство «Просвещение», 1983.–85 с. URL: https://imwerden.de/pdf/bakhtin_1990__txt.pdf (дата обращения: 15.06.2024). –Текст: электронный.
4. Бражник, Л. М. Основы русской ономастики / Л. М. Бражник// Учебное пособие . – Москва: Издательство «Директ-Медиа»2011. – 128 с. – Текст: непосредственный.
5. Даль, В. И. Словарь живого великого  языка / https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-dalja/1990__txt.pdf (дата обращения: 18.06.2024). –Текст: электронный.
6. Нечаева, И. В. Поликомпонентные онимы и их регистровое оформление» / И. В. Нечаева // Труды Института русского языка им. В. В. Виноградова РАН. 2021, № 3. С. 176–185. 1990__txt.pdf  (дата обращения: 08.06.2024). –Текст: электронный.
7. Никонов, В. А. Имя и общество/ В. А. Нечаев // https://archive.org/details/1974_txt.pdf  (дата обращения: 08.06.2024). –Текст: электронный.
8. Ожегов, С. И. Толковый словарь русского языка/ С. И. Ожегов, Н. Ю. Шведова. // Толковый словарь русского языка 2-е издание, исправленное и дополненное. – Москва: Издательство «Азъ», 1994 – 3423 с. URL: https://studylib.ru/doc/6331068/tolkovyj-slovar.—russkogo-yazyka-s.i.-ozhegova-i-n.yu.-shvedova  (дата обращения 07.06.2024). –Текст: электронный
9. Орлова, О. Ю. Фонетические средства выразительности в языке и тексте: существующие подходы и перспективы исследования/ О. Ю. Орлова// Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология. – 2013. – URL: https://cyberleninka.ru/article/n/foneticheskie-sredstva-vyrazitelnosti-v-yazyke-i-tekste-suschestvuyuschie-podhody-i-perspektivy-issledovaniya/viewer—(дата обращения: 16.05.2024). –Текст: электронный.
10. Подольская, Н. В.  Словарь русской ономастической терминологии /  Н. В. Подольская // Москва: «Наука» 1988_ URL: https://djvu.online/file/KElpsLt8CxUXt—txt.pdf (дата обращения: 21.06.2024). –Текст: электронный.
11. Словарь русского языка: В 4-х т./АН СССР,С48 Ин-т рус. яз.; Под ред. А. П. Евгеньевой.— 3-е изд., стереотип.—М.: Русский язык, 1985—1988. Т. 1-4. А-Я. 1988. —Текст: непосредственный.
12. Селищев, А. М. Труды по русскому языку. Язык и общество / А. М. Селищев // Москва: Языки славянской культуры. 2003_ https://docs.yandex.ru/docs/view—txt.pdf (дата обращения: 21.06.2024). Текст электронный.
13. Суперанская, А. В. Суслова, А. В. Современные русские фамилии / А. В. Суперанская, А. В. Суслова // Москва: Издательство «Наука»_ 1981 – https://djvu.online/file/WSx8WNP9zfeyv—txt.pdf –(дата обращения: 21.06.2024). Текст: электронный.
14. Телефонный справочник г. Кемерова / URL: https://spravka109.ru/—(дата обращения: 02.06.2024).—Текст электронный.







